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Geography as the science of landscape provides valuable service for 
national-economy practice in forming and protecting the landscape. To prove 
this, we quote 2 examples in this páper: an evaluation cf a motorway 
impact on the landscape that it should pass through and the problém 
of choosing Waste heap locations in several Slovakian towns.

Krajina predstavuje náš základný národný majetok. Jej hodnota je umocnená 
skutočnosťou, že náš štát neoplýva nerastným bohatstvom a nevlastní ani 
more, preto nikomu z nás nemôže byť ľahostajné, ako s ňou hospodárime. Je 
prvoradou povinnosťou všetkých nás nakladať s ňou maximálne racionálne, 
optimálne ju využívať pre potreby spoločnosti, a to nielen z liladiska súčas
nosti, ale aj z hľadiska budúcich generácií. Pri neustále sa zvyšujúcom tlaku 
človeka na krajinu, vyplývajúcom z rastu počtu obyvateľstva, ale najmä z jeho 
nárokov lepšie žiť, sme povinní organizovať ju tak, aby bola zabezpečená 
neustála, trvalá regenerácia základných zdrojov geosféry. Nesplnenie tejto 
základnej podmienky vedie ku katastrofe.

Krajina predstavuje veľmi zložitý systém vzťahov a procesov. Zásah človeka 
do krajiny, spôsobujúci zmenu niektorélro krajinného elementu, vyvoláva re
ťazovú reakciu zložitých procesov, na konci ktorej je nová kvalita vo forme 
zmenenej krajiny. Aby sme mohli krajinu optimálne organizovať, musíme jej 
dobre rozumieť, aby sme boli schopní predvídať dôsledky zásahu človeka 
do nej. Čoraz výraznejšie sa presadzuje [žiaľ, najmä na základe škôd spôso
bených nevhodnými zásahmi do krajiny] názor, že každý technický alebo 
ekonomický projekt musí byť založený na dôkladnom krajinnom výskume, bez 
ktorého sa podnikanie stáva diletantským hazardérstvom. V ekonomickom glo
bále každého plánovaného zámeru musia byť zahrnuté náklady na optimálnu 
organizáciou krajiny z komplexného súčasného, ako aj perspektívneho hľa
diska. Geografia ako náuka o krajine je nezastupitelnou vedou pri komplexnom 
posudzovaní krajiny, pri prognostickom hodnotení zásahov človeka do krajiny 
a jej elementov. Čoraz viac sa uplatňuje ako veda, ktorá prináša významné 
poznatky pre prax pri budovaní nášho národného hospodárstva. Ako príklad
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Obr. 1. Chrbty z odolných hornín náhle vystupujú z eróznych depresií. Oblasť Prečina. 
Foto' P. Plesník

uvedieme niektoré práce pre prax v posledných rokoch v rámci Katedry fy
zickej geografie Prírodovedeckej fakulty UK v Bratislave.

V príspevku budeme hovoriť o dvoch akciách, ktoré sme robili v rámci ved
ľajšej hospodárskej činnosti: Sú to:
— posúdenie dôsledkov dialnice západ—východ na krajinu,
— vypracovanie vyhľadávacích štúdií o lokalizácii skládok pevného odpadu 

pre viaceré mestá.
T eto štúdie v podstatnej miere vypracoval kolektív katedier geografie 

FFUK v spolupráci s pracovníkmi iných pracovísk (v štúdiách, ktoré sú v ar
chíve Katedry fyz'ckej geografie Prírodovedeckej fakulty UK v Bratislave], 
sú uvedení autori jednotlivých častí štúd í.

Trasu diaľnice západ—výcliod sme skúmali v úsekoch z Iľavskej kotliny 
(od Nemšovejj cez Súľovské vrchy, Žilinskú kotlinu a Malú Fatru (po Vrútky], 
ako aj časť trasy z Košickej kotliny (od Lemešian] cez Slánské vrchy na 
Východoslovenskú nížinu (po Michalovce]. Spomenuté úseky projektovanej 
diaľnice sme posudzovali najmä z hľadiska následkov jej stavby a prevád.zky 
na kraj nu. Dotknem sa ba niektorých riešených problémov.
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Obr. 2. Antecedentná dolina Váhu cez Malú Fatru (Domašínsky meander]. Foto P. 
Plesník

V najnižších kotlinových úsekoch trasy na nivách riek a potokov, kde sú 
najvýhodnejšie reliéfové pomery diaľnice, najväčším problémom sa ukazuje 
ochrana proti znečisťovaniu ovzdušia výfukovými plynmi a proti kontaminácii 
vodstva. Zvlášť nebezpečné situácie sa môžu vyskytnúť za dlhšie trvajúceho 
bezvetria pri inverziách najmä však v jeseni a v zime, kedy únik emisií spo
maľuje prízemná hmla alebo velmi nízka oblačnosť z hmly. Úsek trasy v Iľav- 
skej a Košickej kotline, vďaka orientácii a tvaru kotlín, má nižší výskyt 
bezvetria [za obdobie 1946—1953 bezvetrie zaberalo v Ilave 5,2 % a v Prešove 
9,9% dní v roku — Podnebí ČSSR 1960, 303], Treba však brať do úvahy, že 
najmä v Ilavskej kotline nebezpečie neúnosného znečistenia ovzdušia za in
verzných situácií zvyšuje rozvinutý priemysel a pomerne husté zaľudnenie. 
Väčšie nebezpečie z nahromadenia výfukových plynov však hrozí v hlbokých, 
stiesnených slabo vetraných dolinách, ktorými má diaľnica prechádzať, najmä 
v Súľovských vrchoch, napr. v oblasti Prečína (obr. 1] a cez malú Fatru. 
Nemáme klimatické informácie priamo z trasy dialnice, avšak na základe 
analO'gickej polohy niektorých klimatických staníc môžeme si vytvoriť pri
bližný obraz o zastúpení nebezpečných bezveterných situácií. Napríklad Ra-
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Obr. 3. Nahnuté staré kmene lip na strmom svahu Domašínskeho meandru. Foto P. 
Plesník

jecké Teplice, ležiace neďaleko od trasy dialnice, majú jeden z najpočetnej
ších výskytov bezvetria (za obdobie rokov 1946—1960 až 746 “/qq) v Stredoslo
venskom kraji (Petrovič 1972, 186) a na Slovensku vôbec. Skutočnosť, že 
hlboké úzke doliny sú slabo vetrané, potvrdzujú aj údaje z Ľubochne, kde 
bezvetrie dosahuje až 748 “/qq [Petrovič 1972, 186], čo predstavuje najvyššiu 
hodnotu v Stredoslovenskom kraji. Aj z tohto dôvodu [ďalšie uvedieme neskôr) 
boli sme proti variantu navrhovanej trasy dialnice, vedenej prielomovou do
linou Domašínskeho meandra. Hlboké a úzke doliny by mala diaľnica prese
kávať v krátkych úsekoch, podľa možnosti naprieč, pretože dlhé úseky v nich 
zvyšujú nebezpečie nahromadenia sa výfukových škodlivín 1 napriek tomu, 
že spádové pomery zvýhodňujú trasu po doline.

Objednávateľa štúdie sme upozorňovali na väčšie zásoby podzemných vôd 
na nivách väčších riek, na rozsiahlejších náplavových kužeľoch, aby sa za
bezpečila ich ochrana proti znečisteniu. Brali sme do úvahy režim prietoku 
riek a potokov, ktoré má diaľnica preťať, pretože stupeň znečistenia závisí aj 
od množstva vody v koryte. Viac ohrozené sú toky s veľkým výkyvom v čase 
malého prietoku [najmä rieky na východnom Slovensku, ktoré zbierajú vody 
z flyšových pohorí). Na nivách riek a potokov v dôsledku dobrej priepustnosti 
štrkov a pieskov zvyšuje sa nebezpečie kontaminácie povrchových a podzem
ných vôd, a to zásluhou prevádzky na diaľnici, a preto sme upozorňovali, aby 
na nive Váhu, Torysy, Ondavy, Laborca, resp. a] na menších tokoch sa ne
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umiestňovali benzínové pumpy, motoresty, parkoviská a iné zariadenia pri 
diaľnici. V prípade ich nevyhnutnosti musia byť zabezpečené osobitnými tech
nickými úpravami proti znečisťovaniu vodstva.

Viaceré problémy sa vynorili v súvislosti s geologlcko-geomorfologickými 
pomermi. V Žilinskej kotline v oblasti Višňové—Stráňavy sú staré zosuvy 
podmienené úložnými pomermi striedajúcich sa eocénnych pieskovcov s ílov- 
cami vnútrokarpatského flyša. Rozsiahlym zosuvným územím vedie trasa aj 
v Košickej kotline, a to v úseku medzi nivou Olšavy a pätou Slánských vrchov, 
kde labilnosť povrchových vrstiev je zvlášť akútna a viaže sa na polohy ne
priepustných neogénnych ílov. Navrhli sme stabilizovať korytá potokov a niekde 
aj zmenu trasy diaľnice a v prípade nevyhnutnosti aj technické zabezpečenia 
proti zosunom na zvlášť ohrozených miestach.

Urobili sme aj pedologický prieskum skúmaného územ-ia. Vyhodnotili sme 
charakter pôdnej pokrývky, vrátane bonity a úrodnosti pôd. Najväčšie zobratie 
kvalitných pôd prichádzajú do úvahy vo Východoslovenskej nížine a v Košickej 
kotline. Navrhli sme premiestniť masu kvalitných pôd, najmä lužných a hnedo- 
zemí na miesta s nízkou bonitou pôd. Skúmali sme tiež rastlinstvo a živočíšstvo, 
a to najmä z ochranárskeho hľadiska. S výnimkou niektorých lokalít v Sú
ľovských vrchoch (zvláštne, floristicky bohaté spoločenstvá) a v Domašínskom 
meandri [relikné kyslé dúbravy) trasa dialnice neprechádza ochranársky 
významnými územiami. Horšie je to so živočíšstvom, pretože diaľnica rozdelí 
prirodzené areály živočíchov, čím sa zmenší ich životný priestor, obmedzí sa 
pohyb, presuny za potravou, vodou a pod., čo bude nepriaznivo vplývať na 
celkový stav živočíšnej zložky krajiny. Tunelové trasy aspoň sčasti zmiernia 
nepriaznivú situáciu živočíšstva.

Vážne problémy s dialnicoiu sa vyskytli pri jej prechodoch cez pohoria, 
okrem niektorých úsekov v Súľovských vrchoch, najmä však cez Malú Fatru 
a Slánské vrchy.

Cez Dargovský priesmyk sme navrhli tunelový variant. Nebezpečná situácia 
sa javí na východnej úboči Slánských vrchov. Potok Trnávka, odvodňujúci 
východné svahy Dargovského priesmyku, intenzívne odnáša masy málo odol
ných miocénnych sedimentov (najmä ílov, slieňov, pieskov, príp. štrkov), na 
ktorých sú v pohorí nakopené masy odolnejších vulkanltov. Trnávka a jej 
prítoky zo Slánských vrchov poderodúva okraje vulkanických más, najmä 
odolných masívnych andezitov, ktoré lepšie vzdorujú erózii. Horné toky poto
kov majú silný spád, doliny sú mladé, spravidla úzko vrezané, zvetraliny sa 
z nich intenzívne odnášajú. Poderodované okraje vulkanitov, najmä andezito- 
vého telesa, sú strmé, skalnaté. Dá sa predpokladať, že v ďalšom takomto 
vývoji okrajové masy odolných vulkan'tov stratia stabilitu, svojou hmotnosťou 
sa odlomia. Nastanú tu kríhové zosuvy, preto je potrebné koryto Trnávky 
a jej prítokov z pohoria čím skôr stabilizovať.

Náročným problémom je trasa diaľnice cez Malú Fatru. Okrem už spome
nutých dôvodov (hromadenie sa výfukových plynov v hlbokej úzkej doline 
s výrazným zastúpením bezveterných situácií, ochrana reliktných dúbrav, ne- 
priazn vý vplyv na možnosť pohybu z v erat a obmedzovanie ich areálu) zá
sadne sme boli proti prechodu d aľnice dol'nou Váhu, a to z ochranárskych 
dôvodov. Antecedentná dolina Váhu medzi Strečnom a Vrútkami reprezentuje 
krásne vyvinutý dvojitý dolinový meander. Ide o jav, ktorý dôležitosťou 
významu presahuje rámec nášho štátu. Veď jeho pôdorys je svedkom dávnych

256



Obr. 4. Skládka „na divoko“, cez ktorú si kliesni cestu potôčik. Kopanice (Štiavnické 
vrchy]. Foto P. Plesnik

čias, kedy rieka a vrcholová časť Veľkej lúky v Malej Fatre s plochým relié
fom, ktorý predstavuje zvyšok starého zarovnaného povrchu (vznikol pred 
mnoho miliónmi rokov] boli v jednej úrovni. Pred vznikom Malej Fatry r eka 
meandrovala na plochom zarovnanom reliéfe. Dvíhaním sa povrchu malofat- 
ranskej kryhy rieka sa postupne zařezávala do podkladu a zachovala si 
meandrovitý tvar toku. Rýchlym dvíhaním sa Malej Fatry Váh prehlboval 
dolinu a vytvoril z nej dollnový meander s veľmi strmými svahmi (obr. 2). 
Táto krajina sa vyznačuje zníženou stabilitou. Napriek zvýšenej deštrukcii 
podkladu je tu vcelku málo zvetralín, pretože na strmých sklonoch sa ťažko 
uchytávajú. Mnohé stromy (najmä buky] na strmých podtínaných nárazových 
svahoch meandrov majú bázu kmeňa fajkovito zahnutú. Do očí však b'jú 
staré lipy na pravom strmom nárazovom svahu nad riekou s naklonenými 
(v smere sklonu svahu), až vodorovne ležiacimi kmeňmi (obr. 3]. Staré hrubé 
vetvy, ako aj pôvodné vrcholové vetvy sú ohnuté nahor. Celý ich habitus 
potvrdzuje, že boli vychýlené zo zvislého smeru náhlym -pohybom v štádiu, 
kedy strom mal už hrubý kmeň a nebol schopný ohnúť sa nahor. Neustále 
pôsobiaci tlak (snehu, zvetralín) zapríčiňuje postupné zakřiven e kmeňa na 
jeho báze do fajkovitého tvaru. Upozornili sme, že zásah človeka do labilnej 
krajiny vyvolá zložité, ťažko predvídateľné problémy, ktoré môžu vážne skom
plikovať stavbu diaľnice. Drastický zásah v Domašínskom meandri by však 
znehodnotil výnimočný prírodný jav, ktorý treba zachovať pre budúce poko
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lenia ako kultúrnu hodnotu vysokého rangu. Trvali sme preto na tunelovom 
variante autostrády cez Lúčanskú Fatru v úseku medzi vyústením V šňovskej 
doliny a Dubnou skalou.

V rámci ďalšej tematiky sme vypracovali vyhľadávacie štúdie o optimálnej 
lokalizácii skládky odpadov pre viaceré mestá (Trnava, Ružomberok, Čadca, 
Nové Zámky, Štúrovo, Šurany]. Išlo vcelku o umiestnenie centrálnych riade
ných skládok odpadov.

Odpady v krajine sa stávajú čoraz vážnejším problémom. Ideálnou metódou 
ich likvidácie je ich využitie ako druhotnej suroviny, čo sa však doteraz vy
užíva v malej, spravidla iba nepatrnej miere a ešte ubehne vela času, kým 
si obyvatelia túto nevyhnutnosť natolko osvoja, že budú odpady patrične dife
rencovať pre ich úplné využitie. Zatiaľ treba počítať zväčša s ich skladovaním 
v krajine ako s cudzorodým elementom, ktorý rôznou mierou narúša harmóniu 
krajiny. S odpadmi sa dostávajú do krajiny mnohé škodliviny, toxické látky, 
ktoré nepriaznivo ovplyvňujú najmä ekologické vzťahy v krajine a vyvolávajú 
procesy, ktoré ohrozujú samého človeka. Niektoré z nich účinkujú velmi dlho, 
takže po celé desaťročia narúšajú prirodzenú regeneráciu základných zdrojov 
geosféry.

Medzi najškodlivejšie odpady paťria najmä ťoxické chemické látky, ktoré 
zostávajú v pôde po dlhý čas vo forme rezíduí (najmä pesticídy, chemikálie 
pre rôzne účely v domácnostiach a v priemysle a pod.]. Do odpadu sa dostá
vajú zvyčajne obaly, neraz sa odhadzujú aj fľaše a krabice so zvyškami 
nespotrebovaného, resp. nepoužitého obsahu. Silné negatívne účinky majú aj 
škodlivé látky, ktoré sa v pôde slabo filtrujú (ropné produkty, ale aj rôzne 
chemikálie], takže sa ľahko dostávajú do podzemných vôd. Aj bežnému odpa
du, ako je popol z hnedého severočeského uhlia, sa musí venovať náležitá 
pozornosť, pretože obsahuje škodlivé množstvo arzénu a ani rádioaktivita piT 
jeho väčšej akumulácii nemusí byť zanedbateľná.

Pri terénnych prácach v rôznych oblastiach Slovenska sme zistili, že mnohí 
ľudia sl nerobia osobitné starosti s umiestňovaním odpadov. Často ich hro
madia na neobrábaných plochách v najbližšom okolí. Takéto skládky „na 
divoko“ sú u nás bežným javom (obr. 4), v jednej obci ich býva aj niekoľko. 
Stačí prejsť sa popri potoku, ktorý tečie poniže prídomných záhrad, a zistíme, 
že je ešte veľa takých, ktorí majú svoje skládky poniže záhradky na brehu 
potoka, resp. odpadky hádžu do potoka. Tento nešvár bol na dedinách rozší
rený viac v minulosti. Zmenšovaním stavebných plôch v intraviláne takéto 
„súkromné“ skládky odpadov ustupujú. Často sa stretávame s úsilím vyplniť 
rôzne depresie, ktoré sa nedajú využiť pre poľnohospodársťvo, ako sú výmoly, 
jarky, zamokrené mŕťve ramená, jamy pa vybágrovanom štrku a opustené 
kameňolomy. Zvyčajne ide o miesta s podzemnou vodou na povrchu alebo 
blízko neho na dobre priepustných riečnych štrkoch a pieskoch, takže nastáva 
priama kontaminácia vody škodlivinami, z odpadov. Vo výmoloch a jarkoch 
povrchová voda preplachuje odpady a škodliviny odnáša do riek i potokov. 
Podľa našich pozorovaní iba nepatrná časť skládok „na divoko“ vyhovuje 
kritériám ochrany proti kontaminácii krajinných zložiek. Obraz o tom si 
môžeme vytvoriť pri pozorovaní okolia cestou vlakom z Bratislavy do Žiliny 
(ale aj inde] v nevegetačnom a bezsnehovom období. Riadených skládok 
pevného komunálneho odpadu je málo a často nie sú optimálne (príp. až úplne 
nevhodne] lokalizované (napr. doterajšia skládka Čadce pri brehu potoka
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Černianka, Nových Zámkov v starom mŕtvom ramene, Bratislavy při Devínskej 
Nove] Vsi a iné].

Skládky odpadov v krajině patria k negatívnym zásahom človeka do prírody, 
a preto je potrebné podstatne zmenšiť ich počet koncentráciou do väčších, 
centrálnych a riadených skládok, čím sa získajú plochy pre efektívnejšie 
využitie a čo je najdôležitejšie, správny postup budovania skládky i potrebný 
režim jej udržiavania zabezpečia ochranu pred znečistením prostredia. Prvým 
predpokladom úspešného zvládnutia tohto problému je správny výber lokality. 
Budovanie skládky odpadov bez dôkladného krajinného prieskumu lokality 
je hazardom.

Lokalitu skládky odpadu treba vyberať podľa zloženia odpadu. Podľa iných 
kritérií musíme posúdiť vyberanú lokalitu pre uskladnenie špecifického prie
myselného odpadu ako pevného komunálneho odpadu, ktorý by mal byť viac 
roztriedený. Osobitné zberné kontajnery by mali byť nielen pre sklo, ale aj 
pre obaly toxických chemických, ako aj ťažkofiltrovateľných látok v prípade, 
že sa odpad nespaluje. Vždy sme sl vopred vyžiadali od objednávateľa štúdie 
hrubé zloženie odpadu. S výnimkou Ružomberka pre všetky spomenuté mestá 
sme hľadali lokalitu pre skládku pevného komunálneho odpadu.

Pred výberom optimálneho miesta pre skládku sme vykonali dôkladný 
regionálny výskum územia, a to zhruba do vzdialenosti od mesta, ktorú nám 
určil objednávateľ. Jednotlivé krajinné zložky, ale aj krajinu ako komplex 
sme hodnotili z viacerých hľadísk, ktoré sme diferencovali podľa dôležitosti, 
a to z hľadiska skládky, aby táto čo najmenej narušila štruktúru krajiny 
a krajinotvorné procesy. Zvyčajne najlepšie vyhovujú rozsiahlejšie úvalinovité 
depresie, a to pre ich značnú kapacitu, ako aj pre lepšie zapadnutie novotvaru 
do zvlneného reliéfu, keďže po ich zasypaní a prípadnom nakopení depónií 
vo forme plytkého umelého chrbta nemusí sa narušiť celkový ráz povrchu. 
Pozoruhodný návrh objednávateľa v blízkosti Nových Zámkov vytvoriť z od
padov vrch, ktorý by sa dal využiť pre zimné športy a iné rekreačné účely, 
neprijali sme okrem iných dôvodov (problémy so zabezpečením ochrany pod
zemných vôd, rozsiahle zobratie veľmi kvalitnej pôdy a iné); aj preto, že 
novotvar by organicky nezapadol do rovinného reliéfu. Veľmi vhod nám prišli 
suché výmoly [na Trnavskej pahorkatine a inde], ako aj opustené nevyužívané 
hliniská (Michal nad Žltavou), ktoré treba asanovať a efektívne využiť. Ich 
nevýhodou je spravidla malá kapacita a s ňou spojená nízka rentabilnosť 
budovania pevnej prístupovej cesty od hlavnej komunikácie. Prísun depónií, 
potrebných na ich zasypanie možno sústrediť na obdobie suchého alebo mra
zivého počasia, kedy sa dá využiť poľná cesta.

Za jeden z najdôležitejších a zároveň aj ako limitujúci faktor pre skládku 
odpadov pokladáme ochranu pred znečistením vôd, najmä podzemných. Doda
točné opatrenia proti prenikaniu škodlivín z odpadov do podzemných vôd 
po vybudovaní skládky by si vyžiadali obrovské hospodárske straty. Veľké 
problémy sme mali vo flyšových územiach (okolie Čadce], kde sa rytmicky 
striedajú pieskovcové vrstvy s nepriepustnými ílovcovými, čo zapríčiňuje hustý 
výskyt výverov podzemných vôd, zväčša slabých pramienkov, mokřin, potôč- 
kov a neraz aj zosunov v depresiách. Tu sa dá zabezpečiť ochrana podzemných 
vôd iba technickými opatreniami. Zložitú situáciu sme mali aj v Liptovskej 
kotline, kde sme hľadali miesto pre skládku popolčeka z ružomberskej celu
lózky. Našli sme suché a dosť rozsiahle úvaliny pri úpätí Predného Choča
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vo výhodne] vzdialenosti od zdroja popolčeka. Viažu sa na bazálny, dobre 
priepustný paleogén, nasedajúci na druhohorné série Chočských vrchov. Pro
jekt však predpokladá dopravu popolčeka mokrou cestou, a to potrubím po
mocou vody. Vystlanie depresie nepriepustnou vrstvou by si vyžiadalo veľké 
finančné náklady, a tak sa dala prednosť veľkej úvalinovltej depresii neďaleko 
od Liptovských Sliačov. Technickými opatreniami musí byť zabezpečená i ochra
na podzemných vôd, aby sa popolček nedostal do priameho kontaktu s mokři
nami a s potôčkom v depresii. Okrem toho sa tu musí riešiť aj problém 
zosunov, viazaných na flyšový podklad.

Znečisťovanie podzemných vôd z odpadov závisí vo veľkej miere aj od 
klimatických pomerov. Ročnému úhrnu zrážok, ako aj ich režimu v priebehu 
roka sa musí prispôsobiť aj pokryvná vrstva uloženej skládky. V oblastiach 
s výsokým úhrnom zrážok (Čadca 901 mm. Podnebí ČSSR 1960), nižšími teplo
tami a tým aj s menším potenciálnym výparom (Kysuce, Orava), ako aj 
premyvným režimom v pôde (zrážky prevyšujú výpar) sa skôr vyplatí prikryť 
skládku nepriepustnou hmotou (ílovitou zeminou alebo umelou látkou] ako 
veľmi hrubou vrstvou priepustnej zeminy, aby zrážková voda nevnikala do 
skládky cez pokryvnú vrstvu. V suchších oblastiach, kde výpar je väčší, ako 
zrážky, hrúbku pokrývky na odpadoch treba zladiť s jej priepustnosťou, roz
dielom medzi potenciálnym výparom a úhrnom zrážok, pričom treba brať 
ohľad na režim zrážok, napr. na výskyt dlhotrvajúcich, hoci aj menej výdat
ných zrážok, ako je podružné jesenné maximum s nižšími teplotami v Podu
najskej nížine. Okrem úhrnu zrážok v súvislosti s ich časom trvania v jednot
livých ročných obdobiach, treba skúmať výšku snehovej pokrývky a rýchlosť 
jej ústupu, ako aj ďalšie okolnosti, pri ktorých môže nastať dlhšie trvajúci 
priesak vody cez pokryvnú vrstvu skládky. Na Hronskej pahorkatine, kde sme 
v posledných rokoch hľadali lokality pre pevný komunálny odpad, situácia 
je z uvedeného hľadiska priaznivejšia. Potenciálny výpar za rok dosahuje 
okolo 700—800 mm a výrazne prevyšuje zrážky (okolo 600 mm ročne), ktorých 
väčšia časť padá vo vegetačnej dobe, kedy je väčší výpar a časť vody spotre
buje vegetácia.

Aj postup budovania skládky musí byť taký, aby čo najmenej zrážok vnikalo 
do odpadov. V úvalinách sme navrhovali začať so zasýpáním od horného 
okraja, a to tak, aby do skládky nepritekala zrážková voda z okolia, najmä 
z plôch ležiacich nad skládkou. Navŕšenú časť skládky treba čím skôr prikryť, 
aby jej otvorená časť mala čo najmenšiu rozlohu, pretože široko založené 
skládky poskytujú aj väčšiu možnosť rozfúkavania odpadov, znečisťovania 
ovzdušia, a preto sme brali ohľad na vzdialenosť lokality od osád a na smer 
prevládajúcich vetrov.

Mimoriadnu pozornosť sme venovali pôdnym pomerom. Usilovali sme sa 
vyhnúť sa akémukoľvek zobratiu vysoko bonitných orných pôd. Ľahš u situáciu 
sme mali vo flyšových oblastiach, kde navrhované lokality pre nižšiu bonitu 
pôd sa zvyčajne využívali ako pasienky. Problémy boli v nížine. Nivy riek 
sme z výberu vylúčili. Orientovali sme sa na členitejší rel éf pahorkatín. Na 
Hronskej pahorkatine vhodné podmienky poskytovali najmä asymetrické do
liny potokov, ktoré tečú v smere SV—JZ až S—J. Situáciu objasníme na kon
krétnom príklade. Potok Liska, tečúci v úseku medzi Trávnicou a Bešou, teda 
zhruba v smere S—J, má širokú asymetrickú dolinu (podobne ako Bešský 
potok ako aj potok tečúci cez Trávnicu, teda na Z od Lisky (mapa 1).) Severo-
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Mapa 1. Návrh na lokality pre skládku odpadov (oblasť Trávnica — Besa)
1 — vodné toky a vodné plochy, 2 — lesy, 3 — cesty, 4 — železnica, 5 — 
navrhnuté lokality skládky

západné až západné vetry v pleistocéne uložili na záveternom pravostrannom 
svahu doliny súvislé mocné sprašové pokrovy, na ktorých sa vyvinuli vysoko 
bonitné pôdy. Svah je dlhý, celistvý, slabo rozčlenený bočnými dolinkami, má 
mierny sklon, je odlesnený a využíva sa ako orná pôda.

Celkom iný ráz má ľavá strana doliny, ktorá vzhľadom na vetry, nesúce 
sprašový materiál, bola náveternou stranou, kde sa hromadilo menej spraše. 
Potok bol zatláčaný a posúval sa k náveternému svahu, ktorý podtínal, a preto 
ľavostranný svah doliny je kratší a hodne strmší. Náhle prechádza do vrcho
lovej plošinky širokého chrbta až tabuľovitej rovinky (Háje za lúkami 
202 m], pokrytej sprašou a predstavujúcej zvyšky starého zarovnaného povr-
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chu z vrchného pliocénu. Svah je rozčlenený systémom bočných úvalinovitých 
doliniek, so širokým plochým dnom v hornej časti. V dolně] časti zväčšeným 
eróznym prehĺbením sa ich dno zužuje, čo vytvára vhodné podmienky pre 
budovanie skládky, pre jej ukončenie na dolnej strane. V niektorých úvalinách 
sú rôzne hlboké výmoly. Sprašové pokrovy sú tu tenš'e a nesúvislé. V úvali
nách, kde vcelku niet výverov podzemných vôd, vystupujú najmä neogénne 
piesky. Pôdne horizonty, najmä humusový, sú intenzívne zmývané, čím sa 
úrodnosť pôd veľmi zmenšuje. Členitý reliéf so strmými svahmi je náročný 
na obrábanie. Erózno-denudačné procesy tu sčasti odstraňujú nielen hnojivo, 
ale aj osivo. Ide teda o menej bonitné pôdy, ktoré sú málo vhodné pre inten
zívne poľnohospodárstvo, s čiastočnou výnimkou dna úvalín, kde sa sčasti 
ukladá splavený humus a prebiehajú tu aj lužné procesy, takže vo vybranýcn 
úvalinách sme navrhli odstrániť pôdu pred sypaním odpadov a použiť ju na 
rekultiváciu skládky. Ľavá strana doliny je prevažne zalesnená, miestami sú 
zvyšky starých, opustených, málo kvalitných vinohradov a ovocných sadov 
[najmä slivkových), ktoré zarastajú burinnou vegetáciou. Takéto nevyužité 
plochy sme v Podunajskej nížine nachádzali aj inde, a to na mnohých miestach. 
Podľa našich, ale aj iných poznatkov [diskusný príspevok E. Mlchaeliovej na 
konferencii SgS pri SAV a SKVTIR 21.—22. 2. 1984), máme na Slovensku ešte 
dosť pôdnych rezerv.

Pri výbere lokalít pre skládku sme prihliadali aj na rastlinstvo a živočíšstvo. 
Dávali sme prednosť málo kvalitným lesným porastom, pretože okrajový pás 
z nich vo forme obruby skládky chráni odpady pred roznášaním vetrami. Pri 
všetkých navrhovaných lokalitách v Hronskej pahorkatine takmer všade išlo 
o čisté agáčiny, ktoré z lesníckeho hľadiska patria k málo kvalitným, až 
podradným lesným porastom. V tejto oblasti (ale aj inde v našich nížinných 
poľnohospodárskych územiach) sú hojne rozšírené, pretože agát [Robinia 
pseudoacacía) poskytuje dobré palivo i drevo odolné proti vlhkosti, takže 
v poľnohospodárstve sa dalo dobre využiť. Okrem toho agát sa dobre vegeta
tívne zmladzuje, takže porasty sa dali rúbať v krátkych intervaloch [zvyčajne 
raz za 20—30 rokov), čo stačilo na využitie v poľnohospodárskych oblastiach, 
kde bol nedostatok paliva a drobného úžitkového dreva [stipy, koly, plotové 
pletivo, násady, žrde k viniču a pod.]. Pri živočíšstve sme brali ohľad najmä 
na poľovnú zver. Z tohto hľadiska pri výbere sme dávali prednosť menším zales
neným ostrovčekom a remízam pred súvislejšími lesnými komplexmi. Tieto 
kritériá sme však pokladali za mene] dôležité. Oveľa vyššie sme stavali ochra
nárske kritériá. Úplne sme vylúčili lokality v chránených územiach [napr. 
v Burde bolo dosť vyhovujúcich blízkych lokalít pre odpady zo Štúrova], ako 
aj v ich blízkom okolí, pretože prísunom odpadov sa môžu v rezervácii rozši
rovať cudzorodé elementy a tak ju znehodnotiť. Pre dopravu depónií sme 
navrhovali najmä trasy mimo ciest 1. a 2. kategórie, podľa možnosti 
mimo osád a v uzavretých vozoch. Po vyhodnotení územia podľa uvedených 
kritérií sme zvyčajne navrhli 3 miesta pre výber optimálnej lokality, ktoré 
sme zoradili podľa vhodnosti.

Skládky odpadov v krajine sa stávajú vážnym problémom nielen u nás. 
Manipulácia s odpadmi je do značnej miery vizitkou vyspelosti spoločnosti. 
Naše socialistické zriadenie poskytuje dostatok priestoru pre jeho uspokojivé 
riešenie na vysokej odbornej úrovni, vrátane výberu optimálnej lokality sklád
ky, čo je základným predpokladom úspešného riešenia celého problému.
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HaBOJi n Ji e c H H K

BKJIAfl FEOľPAOHH B PEniEHHE nPAKTHHECKHX 3AZÍAH 
(HA HSBPAlIHblX HPHMEPAX)

JIaHj,iua(|)T — 3TO Hame Hauôojiee Ba>KHOe HMymecTBo, c KoioptiM Hano paiíHOHaJiBHo pacno- 
pH/KaibCB. BMeiuaTejibCTBo b jiaHíima4)T BBiSbiBaeT uenHyio peaKumo, b kohiíb KOTopOH hohejih- 

eiCH HOBoe KanecTBO — HSMeHeHHbiú jiaHnma^íT. xoro htoôbi npenBHneTb cjiencTBHH
BMemaxejibCTBa b jiaHiLiua(|)T, Hano ero ocHOBaxejibHO nayHHxb. B ochobb Ka>Knoro xexHHqecKoro 
h sKOHOMHHecKoro npoeKxa noji/KHO ne>KaTb HccnenoBaHHe nannoH nacxH jiaHnina<^)xa, b oSpaxHOM 
cnyuae npoenx cxanex aaapxoM. Feorpa^JHH Kan Hayna, naynawmaH jiaHniua^x, MO>Kex npHHOCMXb 
npaKXHKe ôojibinyio nojibsy, hto mo>í<ho nonTBepnHTL HeKOxopsiM nucnoM pa6ox, nposeneHHbix 
Ha Ka(J>enpe ^HannecKOH reorpa(J)Hn OaKyjibxexa ecxecxBeHHbTX nayK YHPiBepcHxexa hm. Ko- 

MencKoro b EpaxncjiaBe.
HaMK ôbiJia npOBenena oueHKa jiaHnmacjíTa c xohkh apenna cxpoHxenbCXBa h SKcnjiyaxaiíHH 

aBXOMarHcxpajiH b ynacxne HeMuioBa — BpyxKii h JleMemaHbi — MHxanoBue. B noiÍMax pcK 
H pyubeB c npoHHuaeMOH rajibKOH h necKaMH yHHXbiBanacb oxpana Bon. Bbijih yHxeHbi rnaBHbiM 
oôpaaoM sanacbi nonaeMHbix bo,n, h pe>KHM KonHqecxsa npoxeKaiomeH Bonbi b xeneHHHx, ripen- 
naranocb ne pasMeiiíaib b noíiMax ôóJibmHx xenenuu aBXOKOJiOHKH, aBxoKeMn.HHrn h t. n. Bhjih 
yKaaaHbi ynacxKH, nonBepraiomuecn onaCHOCxn ononaneH. npen.^arajiacb cxaÔHjiHaauHa pycen 
pyHbeB H Ha HeKOXOpbix Mecxax 6bino npenJionceno nepenecxH xpaccy aBXOMarHCXpajiH na Menee 
onacHbie xeppHxopHH. Cepbéanbie ocnoHíHeHun noHBHjiHCb b ynaciKax, b Koxopbix aBxoMarncxpajib 
nepecenaex roptibie MaccHBH. Ha boctohhbix ckjiohex ByjiKaHHHecKHx CnancKHx rop KaňMbi 
BynnaHPiHecKHx cjioes, aajierawiiíux na Mano ycxoHHHBBTx HeoreHHbix noponax, nonsepraíoxcn 
3p03HH. Ohh xepnioT cxaÔHnbHocxb, b peaynbxaxe nero nepea neKoxopoe speMH non neňcxBneM 
coôcxBeHHoro Beca oxnaMbiBaioxcn h ononaaiox, B ynacxKax, rne aBxoMaxHCxpanB nepecenaex 
Manyio Oaxpy, ôbijio BBiCKaaano Hame pemHxejibHoe necornacHe c xpaccoŕí, HaMeneKHOH qepea 
AoMamiíHCKHH nBOHHOH nonHHHBiíí Meannp. JlHHHeú aBXOMarncľpaJiH chjibho nocxpanana Ôbi 
rjiyôoKan aBxoueneHXHan nojipma, 3acjiy>KHBaiomaH namy nonnyio oxpany, BBHny xoro hto

263



3Ha^eHHe aioro reOMOp^OJiorHqecKoro aBjíCHHH bhxoäht sa paMKH HCCP h npennoJiaraeMOe 
HajiHHne óesBCTpeHHbix CHTyaííHH (h c hhmh CBaaaHHoe HpesMepHoe HarpoMO>KAeHHe Bbixjion- 
Hbix raaoB) npeBbímaeT b cpeaneM 700 % b ro^y.

řípu OTÓope oiiTHMajibHbix MecT jiJíK CKJiajibiBaHHH OTÓpocoB roponoB TpnaBa, ^aaiia, Hoše 
SaMKu, IIlTypOBO h UlypaHbí (hmciotch b BHjiy TsepÄbie ropojiCKiie oiópocbi n 30Jia-yH0c) 
6biJi npoBea.eH anajiHs jiaHjiiiia(|)Ta b rpaHHiíax jiHMHTHoro paccToanna ot ropoaa (okojio 

ÄBaÄuaTii km). JIaHÄiiia(|)T 6bi.n HCCJie^OBan c to^kh spenHB: KpHiepiieB, yqHTbiBaioinnx cocxaB 
OTÓpocoB H Hx BOSÄeiíCTBHe Ha jiaHÄUia(|)T. Mecxa ujih cKJiaabTBaHHa oiópocoB óbijik BbiópaHbí 
cnoco6oM, oSecneHHBaiomHM npoHHoe BoccxaHOBJíeHiie ochobhhx pecypcos reoc(|)epbi. B qncjio 
caMbix Ba>KHbix H jia^e jiHMHxHpyiomHx (|)aKxopoB BxoiXHjia oxpana bob, (h3 B03M0>KHbix Mecx 
óbiJiH HCKJiioqHbí nOHMbi peK, 6biJiH npeji:.noÄeHbi xexHHqecKHe MeponpHaxHH, CBasaHHbie c Bbixo- 
ÄOM noÄseMHbix boj b ^^JiHmeBbix paříoHax, b KOiopbix ne Bcxpeqaioxca cyxne jienpeccHH; 
B H.H3MeHHOCTBx, rj[,e axMOC(|)epHbie ocaflKH npeBbímaíoxcH HcnapeHHeM, Obijih yqxeabi cyMapHbie 
oca^KH H Hx pe»CHM). Mecxa jijib oxópocoB ne pa3Meuía.nHCb b pažoHax, nojibsyiomiixca oxpa- 
HOH, a xaK>Ke noÓJiHsocxH \TaKHx paňoHOB, BBHny xoro qxo aocxasKa oxópocoB Moraa 6bi 
noBJíHBXb Ha pacnpocxpaHeHHe HOKejiaxejibHbix bhaob. Mecxa zi.jih oxopocoB óbijih HaHjieHbí 
Ha HH3KOKaqecxBeHHbix noasax, Koxopbie c xpyjiOM oÔpaôaxbiBaioxca, BbiôHpajiHCb noHBbi, noa,- 
BepraioiiiHeca cMbiBaHHio, Ma ox6opa óbian HCKJiioqeHbí njioaopoaHbie naxoxHbie seMJiH. Bbijih 

BbiópaHbí aoaHHHbie aenpeccHH aocxaxoqnoH cmkocxh, xaK, qxo6bi b pesyjibxaxe hx sacbinaHHB 
H nocjieayioiiíero oópasoBaHHH HCKyccxBCHHbix xpeóxoB noJiyqHJica koblih pejibec[), ecxeciBeHHo 
BxoaaiixHH B jiaHama(|)T. HanSojiee qacxo BbiÓHpajiacb aoaHHHaa aenpeccHa, noKpbixaa hhsko- 

KaqecxBeHHbíM noKpoBOM aKaHHH (Robinia pseudoacaciia). OnpaHHHaa nojioca .xeca aaiííHmaei 
ox6pocbi ox Hx paaHeceHHa sexpaMH (yqnxbiBajiocb HanpaBJíeHne npeoóaaaaiomnx BexpoB h pac- 
cxoBHHe ox HaceJieHHbix nyHKXOB). Rxo Kacaexca >KHB0XHbix, yqHXbiBajiacb oxpana iJiaBHbíM 
oSpasoM oxoxHHqbeii ähhh. JIjik yBoaa oxbpocoB ólijih oxoôpaHbi KpaxqaHuine xpaccbi, ObiJia 
yqxeHa xeHxieHiíHa HCKJiioqHXb xpaccbi no mocceHHbíM jioporaM nepsoH h Bxopoií KaxeiopnH.

Kapxa 1. npoeKx Mecxa jiJia CBajiKH Mycopa (panoH TpaBHHxta — Bema).
1 — boäoxokh h BOÄHbie noBepxHOCXH, 2 ~ Jieca, 3 — AOporn, 4 — q<ejie3Hbie 
ÄopoxH, 5 — npoeKXHpyenoe Mecxo c b a ji k h. .

Phc. i. Xpeóxbi, cocToainHe h3 npoqHbix ropHbix BHeaanno Bbicxynaiox h3 aposHOHHbix jienpeccHíí. 
PaHOH UpeqHHa,

Ooxorpa^H-ia FI. PÍJiecHMK
Phc. 2. AHxeiíeaeHXHaa jiOJiHHa peKH Bar ckbosl Majiyio 'í’axpy (JIoMaiiiHHCKHH MeaHAp).

Ooxorpa(|)Ha TI. TI ji e c h h k

Phc. 3. riepesHcuiHe cxapbie cxbojibi jihrli Ha oxkochom ckjiohc TIoMamHHCKoro Meanapa.

‘í>oxorpa(J>Ha TT. IlJiecHHK
Phc. 4- ,.7lHKaH“ cBaJiKa Mycopa, ckbosl Koxopyio npoÓHBaexca pyqeen, Konanniíe (lIIxbHBHHHKHe 

ropbi).
Ooxorpa<|)HH n. H ji e c h h k 

nepeBoa: B, CMaxyniHKOBa

Pavol Plesník

A CONTRIBUTION OF GEOGRAPHY FOR PRACTICE [ON SELECTED EXAMPLES]

The landscape represents our Basic national property, which is to bs managed ra- 

tionally. Any intervention provokes a claim reaction, at the end of which there is 

a new quality, a landscape changed. To be able to foiresee the consequences of an
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intervention into the landscape we mušt well recognize the landscape, íts elements 

a'nd their mutual linkages as well as processes running in ít. Any technical or 

economic project mušt be based on the investigation of appropriate part of the

landscape, without this it becoms a hazardous enterprise. Geography as a science of 

landscape has great possibilities to submit valuable Service to economic practice, 

which should be documented by some works within the Department of Physical

Geography of the Faculty of Natural Sciences, Comenius University in Bratislava.

We evaluated the landscape from the viewpoint of construction of and traffic on 

the motorway within the section Nemšová—Vrútky and Lemešany—Michalovce. The 

flood plains of the rivers and brooks with permeable river gravels and sands were 

done by us with a view of water preservation. Especially underground water reserves 

and the regimen of stream discharge were taken into account. We proposed not to 

locate petrol pumps, auto-campings, and so on, on the flood plains of larger streams. 

We called attention to plačeš endangered by slides. We proposed to stabilize the 

brook beds and in some plačeš also to shift the track of the motorway to safer 

territories. The problems emerged in connection with motorway passings across 

mountain ranges. On eastern slopes of the volcanic Slánské Vrchy Mountains the 

edges of resistant volcanic masses lying on little resistant Neogene rocks are under-

^eroded. They lose stability, so that after a time they break off with their own weight

sliding. As to the passage of the motorway across the Malá Fatra Mts we were prin- 

cipially against its track across the Domašín double valley meander. In thls way the 

motorway would debase the deep antecedent valley, which deserves a full protection, 

since its significance as of a phenomenon exceeds the framework of the ČSSR and the 

wind free situation occurrence (and a striking accumulation of waste gases, rela- 

tion to] exceeds on average 700 %o per year.

In choosing optimum localities for waste heaps from the towns Trnava, Čadca, 

Nové Zámky, Ružomberok, Štúrovo- and Šurany (it was solid municipal waste and 

fly-ash) we made a landscape analysis within a limited distance from the tbwn 

(approximately to 20 km). The, landscape was explored from the viewpoint of criteria 

going out from the waste compo-sition and its intluence on the landscape. The loca- 

lity for the heap was chosen in the way, so that a standing regeneration ot geosphere 

basic source might be ensured. As the most signiíicant to limiting criterium in the 

choosing the preservation of waters was co-nsidered (in choosing localities the flood 

plains of rivers were excluded, proposing technical measures in view of the issue of 

underground waters in flysch ťerritories, where there are no dry depression, while 

in lowland territories, where precipitation is exceeded by evaporation the annual 

sums of precipitation and its regimen were evaluated), The plačeš for waste were 

not located in protected territories, nor in their vicinity, where a spread of non-desired 

species may occur as a result of deposition afflux. The localities for waste were 

situated o-n little valuable soils, hard to be cultivated, usually washed down, the choos

ing on fertile arable soils being excluded. We chose dellen depressions with a suffi- 

cient capacity, so that a new relief may be formed to belong organically to the 

landscape, when they are buried and artificial ridges are formed. Thus dellen 

depressions covered with little valuable forest of Robinia pseudoacacia was proposed 

most frequently by us to be chosen. Here the marginal border of forest preserves the 

building of heap against being scattered by wind (direction of prevailing winds and 

distance from settlements were taken into account). Of the animal sphere especially 

hunting game was respecťed. The shortest route was chosen for waste handling, those 

along the roads of the Ist and 2nd categories being excluded.

Map. 1. A proposal for localities to heap waste (the Tráivnica — Besa area).

1 — water streams and water areas, 2 — forests, 3 — roads, 4 — railway, 

5 — heap localities proposed.
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Fig. 1. Ridges of resistant rocks rise suddenly from erosion depressions. The Prečin 

area.

Photo by P. Plesník

Fig. 2. The antecedent valley of the Váh river ťhrough the Malá Fatra Mts (the Do

mašín meander).

Photo by P. Plesník

Fig. 3. The bent old trunks of lime trees on an abrupt slope of the Domašín meander. 

Photo by P. Plesník

Fig. 4. An outlaw heap, through which a brooklet is forcing its way. Kopanice in the 

Štiavnické Vrchy Mountains. Photo by P. Plesník

Translated by A. Krajčír
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